
Décrets, arrêtés, circulaires 

TEXTES GÉNÉRAUX 

MINISTÈRE DE L’AGRICULTURE ET DE LA SOUVERAINETÉ ALIMENTAIRE

Arrêté du 20 décembre 2024 autorisant la commercialisation de mélanges de semences  
de plantes fourragères destinés à la préservation de l’environnement naturel 

NOR : AGRG2434601A 

La ministre de l’agriculture, de la souveraineté alimentaire et de la orêt, 
Vu la directive 66/401/CEE du Conseil du 14 juin 1966 modifée concernant la commercialisation des semences 

de plantes ourragères ; 
Vu la directive 2010/60/UE de la Commission du 30 août 2010 introduisant certaines dérogations pour la 

commercialisation des mélanges de semences de plantes ourragères destinés à la préservation de l’environnement 
naturel ; 

Vu le code rural et de la pêche maritime, notamment ses articles D. 661-1 à D. 661-11 ; 
Vu le décret no 81-605 du 18 mai 1981 modifé pris pour l’application de la loi du 1er août 1905 sur la répression 

des raudes, en ce qui concerne le commerce des semences et plants ; 
Vu l’arrêté du 15 septembre 1982 modifé relati à la commercialisation des semences de plantes ourragères ; 
Vu l’arrêté du 28 novembre 2011 portant homologation d’une annexe au règlement technique d’inscription des 

variétés de plantes ourragères relative à l’autorisation des mélanges de plantes ourragères destinées à la 
préservation de l’environnement naturel et d’un règlement technique de production et de contrôle des mélanges de 
semences destinés à la préservation de l’environnement naturel ; 

Vu l’arrêté du 24 janvier 2012 modifé relati à la commercialisation des mélanges de semences de plantes 
ourragères destinés à la préservation de l’environnement naturel ; 

Vu l’arrêté du 2 octobre 2017 modifé relati à la commercialisation des semences de plantes ourragères ; 
Sur proposition du comité technique permanent de la sélection des plantes cultivées, commission « mélange de 

préservation » de la section « plantes ourragères et à gazon », 

Arrête : 

Art. 1er. – Sont autorisés à la commercialisation, dans la catégorie « Mélange récolté directement », les 
mélanges pour la préservation de l’environnement dont les caractéristiques fgurent en annexe 1 du présent arrêté. 

Art. 2. – Le présent arrêté sera publié au Journal ofciel de la République rançaise. 

Fait le 20 décembre 2024. 

Pour la ministre et par délégation : 
Le sous-directeur de la santé  
et la protection des végétaux, 

E. KOEN  

ANNEXE 1 

Numéro d’identication du mélange 4079266 

Nom du mélange 5_Gerstheim_prairie_EDF 

Nom et l’adresse du producteur SCIC Végétal Nord-Est 
37 Rue de Herrlisheim - 68000 COLMAR 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Zone Nord-Est  
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Numéro d’identication du mélange 4079267 

Nom du mélange 7_Boucq_Faraus 

Nom et l’adresse du producteur SCIC Végétal Nord-Est 
37 Rue de Herrlisheim - 68000 COLMAR 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Zone Nord-Est  

Numéro d’identication du mélange 4079268 

Nom du mélange 7_Trondes_renard 

Nom et l’adresse du producteur SCIC Végétal Nord-Est 
37 Rue de Herrlisheim - 68000 COLMAR 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Zone Nord-Est  

Numéro d’identication du mélange 4079269 

Nom du mélange 7_Trondes_tuilerie 

Nom et l’adresse du producteur SCIC Végétal Nord-Est 
37 Rue de Herrlisheim - 68000 COLMAR 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Zone Nord-Est  

Numéro d’identication du mélange 4079271 

Nom du mélange 6_GIEE_Belfahy 

Nom et l’adresse du producteur SCIC Végétal Nord-Est 
37 Rue de Herrlisheim - 68000 COLMAR 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Zone Nord-Est  

Numéro d’identication du mélange 4080068 

Nom du mélange 5_Dangolsheim_fort de Mutzig 

Nom et l’adresse du producteur SCIC Végétal Nord-Est 
37 Rue de Herrlisheim - 68000 COLMAR 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Zone Nord-Est  

Numéro d’identication du mélange 4079232 

Nom du mélange SDLB.GOU.19m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  
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Numéro d’identication du mélange 4079233 

Nom du mélange SAVJ.MER.13m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079234 

Nom du mélange PO.JAN.15h 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079235 

Nom du mélange PO.DES.2mh 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079236 

Nom du mélange PO.DES.1h 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079237 

Nom du mélange PE.COT.32mh 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079238 

Nom du mélange PE.CLOU.35mh 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  
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Numéro d’identication du mélange 4079239 

Nom du mélange MO.DUV.28m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079240 

Nom du mélange ME. FRO.17m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079241 

Nom du mélange ME.FRO.17h 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079242 

Nom du mélange BU.MER.39m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079243 

Nom du mélange BI.COT.33m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079244 

Nom du mélange BI.CLOU.41m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  
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Numéro d’identication du mélange 4079249 

Nom du mélange BI.CLOU.34m 

Nom et l’adresse du producteur EARL Mercier 
1163 Route de Montracol 
01960 SAINT-ANDRE-SUR-VIEUX-JONC 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine Bassin Rhône Saône Jura  

Numéro d’identication du mélange 4079274 

Nom du mélange Prairie mésique des Alpes du sud 1 

Nom et l’adresse du producteur Pollen Scop 
30 Avenue de Zelzate - 07200 AUBENAS 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine ALPES  

Numéro d’identication du mélange 4079275 

Nom du mélange Prairie mésique du Massif central 1 

Nom et l’adresse du producteur Pollen Scop 
30 Avenue de Zelzate - 07200 AUBENAS 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine ALPES  

Numéro d’identication du mélange 4079276 

Nom du mélange Prairie mésique du Massif central 2 

Nom et l’adresse du producteur Pollen Scop 
30 Avenue de Zelzate - 07200 AUBENAS 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine ALPES  

Numéro d’identication du mélange 4079277 

Nom du mélange Prairie mésique des montagnes méditerranéennes 1 

Nom et l’adresse du producteur Pollen Scop 
30 Avenue de Zelzate - 07200 AUBENAS 

Méthode de récolte Mélange récolté directement 

Région d’origine ALPES  
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